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   ~ لاية اول ~ 
 

Why             the biliousness              Crow-bill 

 

Red-Rose-Zillion   
    ايستار                   بعد                     

 چای        آبِ-هایِ زردلکه

                OX              پنجره بِانروی ميزِ ج

 آس        لَکاس   ةلکدر 

 

 
Crow  

 لکة کلاغِ ماه              کند   در نوع خود سکوت می
 د         تاريکخانه       ست     ي سمتِنور قرمز ِ

 
 

 
 {►ڭ}

 

 جانبِ پنجره  ميزِ دهم رویِرا قورت می مهانآب د

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 



 ~ دوم لاية  ~ 
 

Plein 
Red-Rose-Zillion 

 

De                     n  
Waru    m               si    nd     Den/n     I   mgrünen      Gras 
Die       blauuuuen      

                        Veilche  ?nso stumm     ب

 
 

 

 «رگی دم نداشما از کُ خرِ:»اومد جلو و گف يارو

 بود. شسهف نرو گیلاسا بر

 يه خورده يرقان توی خیابونا 

 بن بست. ، ه  پس کوچهوچک  ،کوچه به کوچه، وناسرمید

 « سفید بودنزی. خر بزاز نزی ، اِاِ» : اومدهی صدا می

 محله رو پر کرده بودن از فرفره. 

 خیسِ کاگل بود. 
 
 



 ~ سوم   لاية ~ 
 

Eselion 

        ill    Esel     Enziغb                      گسسته از هم افسار

 {►ڭ}

 

 .م، پس هستام من پيپ

 

 

 پیپ پیت موندريان 

https://www.youtube.com/watch?v=1ubI766K3x8&t=65s


   ~   چهارم لاية  ~ 
The biliousness 

Finish 
 خرشير  
 
 

  

 دايی انزی  

 زد  ر می نت زابه ت ت و شلوارک

 و صافکاری  که تُياد يارو افتادم 

 با کاتر بريد  ه رو کارگا م سگِ گوش و دُ 

 خون مث کاکل خروس پاشید روی ريحونا

 سگه تا سه روز   شید کیای م چه زوزه

   Red-Rose-Zillionس مث ردُ
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 آرامند                   دارند کوها يرقان

 برشته  نان  سوخته و   ِ         دانزا نو     را يکی يکی  UVهای لامپ
 .یطلب کرد  توچه آن



 ؟  کنی آخهخرگوش چی کار میتوی لونة     دايی اِنزی  
 زنی؟هان؟  قدم ب  توی جيبات  یز ي بر چرا باس تاريخچة بابابزرگ  

   شم شينا رد  میلای مارز از دايی        من تر و فِ   بس نيس؟
 تو به هن هن افتادی  

 
 يه م ش محافظه کار بدبخت بار آورد   قط همه تون اون شهر لعنتی ف

 هاتون    ريزين توی جيب بچه می ين جيبتون دار یوت  هرچی
   .حالا ببين

 

 Red-Rose-Zillionيده يک دسته روی تخت خوابتب کرده 

   درس همين جا که وايسادی     جا    اين

 



   ~ پنجم لاية  ~ 
 

 

 دايی انزی                                       lairگاه  در کمين
 روی نيمکت نشسته بود  

 
 

 زی  دايی ان 
    پذيرت      وصيف ناحقارت ت

 ت  عينک
 های بالای سرت  کلاغ
       .زنت      تر از همهو مهم

  
   lairيی انزی در کمينگاه ای داچقدر مفلوک شده 

 سال  ن همه بعد اي
 
 زنت                  تر از همهمهم

 دزديم   نه انگار من گردوهاش کی يه جوری نيگا م
 از همون اولش  

 عقد   ةفر که سر س
 ل ماه عس               گاز گرفت   دستت   ی دهنش عسل کردی تو 

 
   يادت مياد

   ن و بعدشم افتادی زند
 قی به پا کرد  چه قشقر  بس به کمرش  چادرش 



 ام  سليطه بود  لش از او
 يادت مياد           کردرو نمی 

 
 زی  آره دايی ان 
 من از ماشين يارو دزديدم   اون کاست 

 هيچکی حواسش نبود 
 
 
 
 ؟  ا زنت چیما
 مونه  که مث يه کهکشون می هم  Red-Rose-Zillionبا 

 هم                                     Red-Rose-Zillion حتا با
 
 
 
 
 
 
 
 

 نم  دونمی 
 شايد بشه  
 دايی                 ن کامتحان 

 



 ~ ششم لاية  ~ 
   

 گرانه  های رازيانه چه افسونتهبو

 د  ن اهای خويش ماوا گزيدهدر لانه

       چاقو 

 استخوانی            با دستة گلسنگِ

 ها  روی بنفشه   خرگوش  ِاستخوان
 

 چاقو تيز است 

 { ►ڭ}         OX روی ميز

 

 از خون بر لبة براق آن   لکة کمرنگ

 ی در لانة خرگوشمثل دايی انز

 منزل گزيده است.                                                

 

 ( نوی پيداش کردن و مث سگ انداختنش زندتوی جيب دايی انز)
 Plein de lichens : بودروی دستة چاقو حک شده 

 
 
 

 



 
 
 
 

aRneids 

∞Rose∞ 
eZiiiiiiiiiLLion 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 

  



 ~ لاية هفتم ~ 
 

Plein de lichens 
 
 سير اول :  تف

Esel   .در آلمانی به معنای خر است 

Lion  ای شير است. در انگليسی به معن 

 .دتعبير کر «خرشير» توان به را می Eselionبنابراين 
 

The biliousness 
Finish 

 خرشير                                                            
 
.  ودم خروس  منقار بلند و شبيه عقاب، رفتار ببر  ،رحيوانی است با بدن خر،کلة شي  «خرشير» 

جفت اثر  در  حيوان  خر  اين  نتو  گيری  حيوان  اين  بلکه  است  نيامده  وجود  به  يجة  شير 
 ت.ما قبل تاريخ اس وع خاص از حيوانات طبيعی زيست يک ن

 کند. نزی را روايت میدر واقع خرشير،ممکن است همان راوی باشدکه دايی اِ
 ند.کخودش را مثل خرگوش از خودش پنهان می ن دايی انزی  اکنو
  «شير  منطقه در  نهايتبی»   و يا    معنا کنيم  «شير  مناطق» توانيم به  میرا    Zillionبه اين ترتيب  

اشاره می  Enziو  بهاتواند  کشتی  the Spider Anansi   ی  يا  و  باشد  گيرهای  هم 
 .نوشندمی رازيانه که   آفريقايی 
Eselion   تبه صور  را اگر  Exilien  خروج شير دروغين  ، ياد آور ايدة  شکل دهيم  تغيير
گ راسل  ه با مرک   گرايی راديکال استاين شير دروغين همان تجربه  .ی استراسل  از جهان

 کند.  خروج خود را اعلام می
است با اين تفاوت   Lion، همان    Lienتغيير شکل داده است.    lienه  ب  lion  در اين واژه،

  .تبديل شده است eبه  «خرشير» دن دروغين بودن  ی نشان داراب oکه 

e   به هنگام خروج ابتدای کلمة مورد نظر    Exit  در  E،به  ز جهان راسلیا  بعدن  يل تبدو 
 ست.  واقعی مصادره شده اده است و از طرف ديگر اموال شير ش



e   نيز هست. مانند : «چيزی» به نوعی نمايندة مجازی بودنemail   
Exilien  آور  يادexiling   دو سال و نيم   يز هست. يادمان باشد دايی انزی بعد از زندان،ن

گل  به مزرعة گل  به    دايی  .بافتو زيلو می  ساختیمجا شمشير  آنها تبعيد شد.سنگجزيرة 
مزرعةداشت.  سرخ علاقه   از مصادرة  به جا سکته    گل سرخ خانوادگی،  بعد  انزی جا  دايی 
به يقين گفت که حکرد و می انزی سفيد   و  شصدداقل شتوان  بيست و هفت تارموی دايی 

 شد. 

 
 
 

 ،چنين خموشند؟  هاام/ آبی بنفشهچرا در چمن زار سبزف
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 ( ام ترک کرده را   اتاق ) چمدان  
 يد.  و اتاق را ترک کن   يزيد اريد و محتواتياش را بيرون بر دان برد يک چم 

 
 
 
 
 

https://www.youtube.com/watch?v=yP_1kar8Rg8


 ~   لاية  نهم ~ 
 

Red-Rose-Zillion 
  

Plein         
 De 
        Lair 

                        Lichens 
-Yes  
 
Red Rose Lion  
 
Bغill   bغill    bغill bغill bغill   

 
Why OX?  
 

bililichensousness 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 يک شمايل از تو های در ظهورِ شمايلِ تو     عکس
   .يقه بوداقيقت است تاريکخانه در مضدر ح 



          
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Quelques coqs étaient assis sur des chaises 

Avec des yeux baissés قارچ  کاکل دا 

Leurs crêtes étaient grossières et sanglantes  ديو 

Une main vint  بنفش ادغام   طلا ديوار 

Et coudra les crêtes l’un à l’autre 

Un bleu épais prit l’air  کت زوزه 

Les couleurs dégoulinaient de partout  یخف پاره  

Un couteau vint قانون  فانوس دم اسب ضرور 

Sur sa manche métallique انگل سلاله خروس 

Plein de lichens نقاب اعوجاج  رقیق قو 

Et coupa un fil du violon چم 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 ~   هم د لاية  ~ 
 

 خونه.  کشه، داره برای زخمش آواز میخمی شده زوزه نمیاون سگی که ز
 شون.، حتا به زخما آخه سگا خيلی وفادارن

 
 
  

Red 
Rose 
Lion 

Anise 


